
9  V  PP3  (ikke  inkluderet)

Følsomhed

1,5  m  (5  fod)

30  timer

1,5  m  (5  fod)

9V  PP3  (mitgeliefert)

35ÿÿÿ  *ÿPROÿFIND

Længde

Standard

35  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Ja

Vibrationsanzeige

PRO-FIND  20

30  timer

1,5  m  (5  fod)

248  mm  (9,8")

VLF,  DIF

Halver

Ja

Befestigt

Justerbar  (5  niveauer)

193  g  (6,82  oz)

Vibrationsindikation

30  Stunden

Audio-Anzeige

248  mm  (9,8")

Til,  Fra

Nøgleteknologier

193  g  (6,82  oz)

1,5  m  (5  fod)

Lebensdauer  der  Batterie  30  Stunden

9  V  PP3  (inkluderet)

Fast

Vægt

Gewicht

Nein

PRO-FIND  35

248  mm  (9,8")

Kun  på

*

Halfter,  Umhängeband

Batteri

Befestigt

Hylster

LED  lommelygte

3  m  (10  fod)

Længe

Nur  Ein

193  g  (6,82  oz)

Ja

PRO-FIND  15

LED-Blitzlys

Standard

193  g  (6,82  oz)

VLF,  DIF

Tilbehør

193  g  (6,82  oz)

Ja

Zielidentificering

193  g  (6,82  oz)

Ingen

9V  PP3  (ingen  enthalten)

Einstellbar  (5  Stufen)

Schlüsseltechnologien

Til,  Fra

VLF,  DIF

Batteri

248  mm  (9,8")

Ein,  Aus

Hylster,  Snor

Standard

Ingen

Tilbehør

Nein

Standard  og  Eisenhaltiger  Ton-ID

PRO-FIND  35

30  timer

Vandtæt

VLF,  DIF

Ja

Standard

Ingen

Målidentifikation

ÿÿÿÿÿÿ  PRO-FIND

Hylster

9V  PP3  (ingen  enthalten)

Wasserdicht

Ja

PRO-FIND  20

Batterilevetid  (ca.)

VLF,  DIF

Ein,  Aus

PRO-FIND  15

VLF,  DIF

9  V  PP3  (ikke  inkluderet)

Fast

248  mm  (9,8")

Halver

Nein

Empfindlichkeit

Standard  og  Ferrous  Tone  ID

248  mm  (9,8")

Lydindikation

30  Stunden

3  m  (10  fod)

MN

ES

ES

DE

PT

Specifikation

DE

RUC

PT

DA

FR

DA

ZH

RUC

FR

ZH MN

Specifikationer

35  FIND  -

35  unikke  FIND  -  *  Inklusive  avec  le  PRO

*  Inkluderer  noget  PRO

*

*

Nur  bei  PRO-FIND  35  i  Lieferumfang  enthalten

*  Inkluderet  med  PRO

35  FIND  -  Se  inkluye  solo  con  el  PRO

PROÿFIND  søgninger  efter  arkiver  og  

bogholdere.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.  

ÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ.

*

Minelab  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  DIF  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  eller  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿ  DIF  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ

35  kun  FIND  -

PROÿFIND  15,  PROÿFIND  20  ÿÿÿÿÿ  LED  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  PROÿFIND  35  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ

Kom  godt  i  gang  Guide

Der  Pinpointer  der  PRO-FIND-Serie  
er  en  unverzichtbarer  Bestandteil  

Ihres  Detektionswerkzeugs.

Guía  de  Introducción

Guia  de  Introdução

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  PROÿFIND  ÿÿÿÿÿÿ  
ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

En  lokalizador  da  serie  PRO-FIND  

er  en  vigtig  del  af  det  essentielle  

kit  for  detecção.En  lokalisator  af  serie  PRO-FIND  

er  uundværlig  for  at  komplettere  et  
sæt  af  opdagelsesherramienter.

En  PRO-FIND  Series  pinpointer  er  

en  vigtig  del  af  dit  
detekteringsværktøjssæt.

En  pointeur  de  centrage  PRO-FIND  
er  et  essentielt  element  til  

detektionssæt.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ

Erste  Schritte

Guide  de  marrage

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿ

PRO-FIND  20  eller  PRO-FIND  35  ÿÿÿÿÿÿÿ-

ÿÿÿÿÿÿ,  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  DIF  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ

Minelab  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  PRO-FIND  15,

ÿÿÿÿÿÿÿ:  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

metalloddetektor.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  DIF  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  PRO-FIND  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  på  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿkonomyat  ÿÿÿÿÿ  på  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ

*

*

*

*

Pinpoint  detektionsområde

ÿÿÿ  ID  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Einshalttaste  5.

Tapa  de  la  batería  9.

5.

Couvercle  du  compartment  à  bunke  8.

ÿÿÿÿÿÿÿÿ

Tænd/sluk-knap  5.

ÿÿÿÿÿÿ2.

Escolha  entre  o  PRO-FIND  15,  o  PRO-FIND  20  eller  

o  PRO-FIND  35  premium  que  apresenta  uma  luz  de  

LED,  sensibilidade  ajustável,  tom  de  identificação  de  

ferrosos  and  mais.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  8.  9  ÿÿÿÿÿÿÿ  PP3  ÿÿÿ  –  (ÿÿÿÿÿ)  ÿÿÿÿ  7.  +  (ÿÿÿÿÿ)  ÿÿÿÿ  6.

localizar  com  præcisão  alvos  dentro  de  um  orifício  

pequeno  ou  fresta,  onde  um  detektor  de  metais  de  

bobina  não  teria  acesso.  Isso  proporciona  menores  

buracos,  menor  perturbação  ambiental  e  menor  

tempo  de  recuperação  do  alvo.

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  1.

PROÿFIND  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Lokaliseringsområdet

Zone  de  center

ÿ  ÿÿMinelab  ÿ

Lautsprecher  4.

Højttaler  4.

Batteri  9V  PP3  8.

ÿÿÿ9.

¡Elija  entre  PRO-FIND  15,  eller  PRO-FIND  20  

eller  PRO-FIND  35  premium,  el  cuenta  con  linternal  

LED,  juste  de  sensibilidad,  tono  de  identification  

of  ferrosos  materiale  og  mere.

Altavoz  4.

Pæle  9  V  PP3  7.

9V  PP3-batteri  8.

ÿÿÿÿÿÿÿ1.

De  esta  forma,  el  DIF  elimina  muchas  de  las  falsas

Vælg  mellem  PRO-FIND  15,  PRO-FIND  

20  eller  høje  modeller  af  PRO-FIND  35  

LED-udstyr,  følsomhedsfunktioner,  

identifikations-sonore  af  metaux  ferreux  og  

bien  plus  encore.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

3.

Bouton  –  (moins)  6.

DIF  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

LED  lommelygte

5.

PROÿFIND  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Batteri  9V  PP3  8.

–  (Minus)-Smag  7.

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  5.

35  FIND  -  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  PRO  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  9. Batteridæksel  9.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

2.

ÿ  PROÿFIND  35ÿÿÿÿÿÿ

señales  vinculadas  og  otros  localizadores.  Esto  es

Die  DIF-Technologie  von  Minelab  

reduziert  die  Interferenz  mit  

einem  in  Betrieb  befindlichen  Metalldetektor  

erheblich,  wenn  der  Pinpointer  ausgeschaltet  

ist,  indem  das  Magnetfeld  des  Pinpointers  

abgeschaltet  and  die  nachfolgenden  zirkulierenden  

electricn  Ströme  unterbrochen  were.

Bouton  +  (plus)

ÿÿÿÿÿÿÿ  PP3,  9  ÿ  8.  ÿÿÿÿÿÿ  «–»  (ÿÿÿÿÿ)  7.  ÿÿÿÿÿÿ  «+»  (ÿÿÿÿ)  6.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Botão  –  (Menos)  7.

Bouton  d'alimentation  Haut-parleur  4.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Os  localizadores  da  serie  PRO-FIND  lhe  auxiliam  a

Daher  elimineret  DIF  viele  der  Fehlsignale,  die  

ved  andre  Pinpointern  auftreten.  Dies  ist  

besonders  wichtig  bei  der  Verwendung  von  

empfindlichen,  leistungsstarken  Metalldetektoren.

+  (Plus)-Smag  6.

9V  PP3  batteri  8.

Botón  –  (menos)  7.

*  PP3ÿÿ  9V  8.

1.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  4.

Botão  +  (Mais)  6.

ÿÿÿ.

3.

Vælg  mellem  PRO-FIND  15,  PRO-FIND  20  

eller  premium  PRO-FIND  35,  som  har  en  LED-

lommelygte,  justerbar  følsomhed,  Ferrous  

Tone  ID  og  mere.

Grâce  aux  pointeurs  de  centrage  de  la  

sériePRO-FIND,  lokaliseres  med  præcision  vos  

cibles  dans  des  fissurer  eller  des  trous  trop  

étroits  pour  votre  tête  de  detection.  Resultat:  des  

trous  plus  petits,  moins  de  perturbations  

environnementales  et  une  récupération  des  cibles  plus  rapide.

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  5.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

En  tecnologia  DIF  da  Minelab  

reduz  significativamente  

en  interferência  com  um  detector  de  metais  

em  operação  quando  o  localizador  é  

desligado,  aodesacoplar  eller  campo  magnético  

do  localizador  einterromper  a  circulação  de  corrente  resultante.

–  (minus)  knap  7.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

especialmente  importanteao  bruger  detektorer  de  

metais  sensíveis,  de  alto  desempenho.

Du  kan  vælge  mellem  PRO-FIND  15,  PRO-

FIND  20  og  PRO-FIND  35,  der  er  med  en  LED-

blitzleuchte,  enestående  Empfindlichkeit,  Ei-

senhaltiger  Ton-ID  og  vielem  mehr  ausgestattet  ist!

*ÿÿ  (ÿÿ)  –  7.

PROÿFIND  ÿÿÿÿÿÿÿÿ
ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

3.

Botón  +  (más)  6.

ÿÿÿÿÿÿÿ  4.

ÿÿ.

Lanterna  LED  3.  2.

Lampe  LED  2.

+  (plus)  knap  6.

ÿÿÿÿÿ.

Probe  Side  Erfassungsbereich  2.

La  technology  DIF  de  Minelab  

réduit  drastiquement  

les  interférences  avec  un  détecteur  de  métaux  

qui  fonctionne  lorsque  le  pointeur  de  centrage  

est  éteint,  en  désactivant  le  champ  magnétique  

émis  par  le  pointeur  et  en  empêchant  la  

circulation  des  courants  consécutifs.  Latechnologi-

gie  DIF  élimine  ainsi  une  grande  partie  des  faux

Linterna  LED  2.

Tampa  da  bateria  9.

PRO-FIND-seriens  pinpointere  hjælper  dig  med  præcist  

at  lokalisere  mål  inde  i  et  lille  hul  eller  en  sprække,  

hvor  en  metaldetektorspole  ikke  kan  passe.  

Dette  resulterer  i  mindre  huller,  mindre  

miljøforstyrrelser  og  hurtigere  målretableringstid.

Assim  en  DIF  elimina  muitosdos  sinais  falsos  

associados  and  outros  localizadores.  Isso  é

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿ5.

*ÿÿ  (ÿÿ)  +  6.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Lokalisatorer  af  serien  PRO-FIND  kan  hjælpes  

med  at  skabe  en  stor  præcision  af  cavidades  

eller  gritas  estrechas  en  las  que  no  cabe  la  

bobina  de  un  metales  detector.  Esto  significa  

que  no  necesitará  excavar  tanto,  hará  menos  

daño  al  entorno  y  conseguirá  su  objetivo  en  menos  tiempo.

Pinpoint  Erfassungsbereich  1.

signaux  détectés  par  les  autres  pointeurs  et  

constitue  un  avantage  significatif,  notamment  

pour  les  détecteurs  de  métaux  hautes  performanc-

es  qui  sont  très  sensibles.

LED  lampe  2.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  3.  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  2.

Botão  de  liga/desliga  5.

PRO-FIND  15,  PRO-FIND  20

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿDIF  ÿÿÿ

Minelabs  DIF-teknologi  

reducerer  markant  

interferens  med  en  fungerende  

metaldetektor,  når  pinpointeren  er  

slukket,  ved  at  frakoble  pinpointerens  

magnetfelt  og  stoppe  efterfølgende  cirkulerende  elektriske  strømme.

ÿÿ.

Opdagelsesområdet  for  sonde  1.

Batteriefachdeckel  9.

3.

ÿÿÿ4.

Sondesidedetektionsområde

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  1.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

La  tecnología  DIF  de  Minelab  

reducere  betydelige  

interferencia  con  cualquier  detektor  de  metales  

en  los  alrededores  generada  por  el  localizador  

cuando  está  apagado;  esto  se  consigue  anulando  

el  campo  magnético  del  localizador  y  

supprimiendo  la  circulación  de  las  corrientes  eléctricas  resultantes.

Die  Pinpointer  der  PRO-FIND-Serie  helfen  Ihnen  

bei  der  genauen  Ortung  von  Zielen  in  kleinen  

Löchern  eller  Spalten,  in  die  eine  Metalldetektorspule  

nicht  passt.  Dies  führt  zu  kleineren  Löchern,  

geringerer  Störung  der  Umgebung  und  schnellerer  Zielortung!

9.

Område  for  detección  for  lokalisering

Botón  de  enendido

Alto-falante  4.

Det  er  vigtigt,  at  du  bruger  detektorer  af  

metales  de  alta  sensibilidad  y  
rendimiento.

9.

vigtigt,  når  du  bruger  følsomme,  

højtydende  metaldetektorer.

LED-Blitzlicht  3.

Área  de  detecção  do  lado  da  sonda  1.

Sonde  de  detection  laterale  1.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

*  LEDÿÿÿ3.

Derfor  eliminerer  DIF  mange  af  de  falske  signaler,  

der  er  forbundet  med  andre  pinpointere.  Dette  er  især

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.

Lokaliser  os  alvos  com  velocidade  og  præcisão.Localice  objetivos  con  rapidez  y  precision.

Find  mål  med  hastighed  og  nøjagtighed.

Lokaliser  Sie  Ziele  mit  Geschwindigkeit  
und  Genauigkeit.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

* *

*

*

*

*

* *

*
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ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Trouvez  vos  cibles  rapidement  og  medec  præcision.

www.minelab.com

Minelab®,  PRO-FIND®  og  DIF™  er  varemærker  tilhørende  Minelab  Electronics  Pty  Ltd.

Minelab  Electronics,  PO  Box  35,  Salisbury  South,  South  Australia  5106

Billeder  og  grafik  er  kun  til  illustrationsformål;  produktkonfiguration  og  specifikationer  

kan  variere  fra  de  viste.
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ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  på  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  +  (6)  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ.  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  (5-ÿ  ÿÿÿÿÿÿ)  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ID-ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ:

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  3  min.  

ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  10  sekund  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (5).  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

*

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ†  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  

ÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ:

(ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ)  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (5)  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  4  

ÿÿÿÿÿÿ.

†  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  PRO-FIND  20/35

ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ*/ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  3  minutter,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  10  sek.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿ  300  ÿÿ/1'  ÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (5)  ÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  LED  (3)*  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  PROÿFIND  35  aktiÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ),  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  «+»  (6).

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ*  (3).  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  «+»  (6)  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  3sekund.  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

PROÿFIND  35  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

(ÿÿÿÿÿÿÿÿ)  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  +  (6)  

ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (5)ÿÿÿÿÿ .ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  10–15  ÿÿ  

(ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ½")  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  eller  har  et  id.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  5  minutter  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  PRO-FIND  20  aktiver

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (5)  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿ .ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  5  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ,  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  «–»  (7)  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  300  ÿÿ/1'  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (5).  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

(3)*.

ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  «+»  (6).  

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿ  

5)  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿ  PRO-FIND  35

PROÿFIND  20  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿÿ)  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ  (5)  4  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

(6)  ÿÿÿÿÿÿÿ  3  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ .  ÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.

†  ÿÿÿÿÿÿ  PROÿFIND  20/35

ÿÿÿÿÿÿ  PRO-FIND  35  sÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  10–15  mm  (ÿÿÿÿÿ  ½  ÿÿÿÿÿ)  fra  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  «–»  (7).  

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (ÿÿÿÿÿÿÿ  

1)  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  LED*  (3)  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  5  

minutter,  på  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ:

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  –  (7)  ÿÿÿÿÿ  ÿÿ.  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  (1-ÿ  ÿÿÿÿÿÿ)  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ,  ÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ†

PROÿFIND  35  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  –  (7)  

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ID-ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  

ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  –  (7)  dag  3.  dag.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  PRO-FIND  35  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ,  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿ»  -  7ÿ.

*

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  (5).  Hvis  

du  vil  være  sikker  på,  at  du  kan  få  adgang  til  5  sek.  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿ,  ÿÿÿ,  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ,  +

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ*/ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ*

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ*

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ†

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  
ÿÿÿÿÿ*

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿ  *

ÿÿÿ*

ÿÿ

ÿÿÿ

ÿÿÿÿ†

ÿÿ

ÿÿÿÿID*

Med  sonde  mindst  300  mm /  1'  væk  fra  metalgenstande,  

tryk  på  tænd/sluk-knappen  (5).  Enheden  bipper  to  gange,  

og  LED'en  (3)*  vil  lyse.

Se  ele  ficar  inativo  por  mais  5  minutter,  será  

automaticamente  desligado.

Når  batteriniveauet  er  kritisk  lavt,  slukkes  

pinpointeren  automatisk.

Tryk  på  tænd/sluk-knappen  (5).  Tre  korte  bip  udsendes,  

og  pinpointeren  slukkes.

For  at  deaktivere  Ferrous  Tone  ID  skal  du  trykke  på  og  

holde  –  (7)  nede  i  3  sekunder,  indtil  der  er  et  langt  bip.

For  at  slå  PRO-FIND  35  lydtoner  FRA  skal  du  holde  

–  (7)  nede ,  når  du  tænder  for  pinpointeren.

Fra  slukket  skal  du  trykke  og  holde  tænd/sluk-knappen  (5)  

nede.  Efter  to  lange  bip,  fortsæt  med  at  holde  i  5  sekunder.  

Et  langt  bip  efterfulgt  af  to  korte  bip  indikerer,  når  

fabriksnulstillingen  er  fuldført.

Ferrous  Tone  ID  er  effektiv,  når  sonden  er  10–15  mm  (ca.  

½")  fra  en  jernholdig  genstand.

Tryk  på  +  (6)  for  at  øge  følsomheden .  Når  

maksimal  følsomhed  er  nået  (niveau  5),  lyder  der  et  

langt  bip.

Når  der  sker  en  detektering,  vil  vibrationen†  

intensiveres,  og  biplydene  vil  udsende  stadig  tættere  på  

hinanden.  Når  det  detekterede  objekt  er  meget  tæt  på  

sonden,  bliver  bippet  en  kontinuerlig  tone.

For  at  slå  PRO-FIND  20  lydtoner  TIL  (standard)  eller  

FRA,  skal  du  sørge  for,  at  pinpointeren  er  tændt,  og  derefter  

holde  tænd/sluk-knappen  (5)  nede  i  4  sekunder.

†  PRO-FIND  kun  20/35

For  at  slå  PRO-FIND  35  lydtoner  TIL  (standard),  skal  du  

holde  +  (6)  nede,  når  du  tænder  for  pinpointeren.

Når  auto-kalibreringen  er  fuldført,  indikerer  et  kort  bip,  at  

pinpointeren  er  klar  til  brug.

Lavt  batteri  indikeres  af  en  blinkende  LED*  (3).

Wenn  sich  der  Pinpointer  in  der  Nähe  des

Ziels  fandt:

*  Kun  PRO-FIND  35

For  at  aktivere  Ferrous  Tone  ID  skal  du  holde  pinpointeren  

væk  fra  metalgenstande  og  derefter  trykke  og  holde  +  (6)  

nede  i  3  sekunder.  Der  lyder  et  langt  bip.

Når  pinpointeren  er  tændt,  men  har  været  

inaktiv  i  ca.  3  minutter,  udsendes  et  langt  

alarmbip.  Dette  gentages  hvert  10.  sekund,  
medmindre  der  sker  en  detektering.

Når  pinpointeren  er  tændt,  vender  den  tilbage  til  

den  sidst  brugte  lydtilstand.

Qundo  eller  localizador  estiver  próximo  do  alvo:

Hvis  pinpointeren  er  inaktiv  i  yderligere  5  minutter,  slukkes  

den  automatisk.

For  at  opretholde  en  vandtæt*/stænksikker  forsegling  

skal  du  sørge  for,  at  batteridækslets  o-ring  jævnligt  

smøres  med  silikonefedt.

Kontroller  altid,  at  batteridækslets  o-ring  og  skruegevind  er  

fri  for  støv,  sand  og  grus.

Intermitterende  kvidrende  toner  ved  detektion  indikerer  et  

jernholdigt  mål.

Tryk  på  –  (7)  for  at  mindske  følsomheden .  Når  

minimumsfølsomheden  er  nået  (niveau  1),  lyder  der  et  

langt  bip.

Når  pinpointeren  er  tæt  på  målet:

Quando  um  localizador  estiver  ligado,  ele  voltará  og  
último  modo  de  áudio  usado.

Para  desligar  o  tom  de  áudio  do  PRO-FIND  35,  

pressione  –  (7)  ao  ligar  o  localizador.

ÿÿÿ  ( ÿÿ )  PROÿFIND  35  ÿÿÿÿ

Wenn  beim  Einschalten  des  Pinpointers  weder  +(6)  noch  

-  (7)  gedrückt  wird,  schaltet  der  Pinpointer  standardmäßig  
in  den  zuletzt  verwendeten  Audiomodus.

ÿÿÿÿÿÿ.

ÿÿÿ  ( ÿÿ )  ÿÿÿ  PROÿFIND  20

Til  identifikation  af  materialer  til  ferrosos,  aleje  el  

localizador  de  cualquier  objeto  metal  y  luego  mantenga  

presionado  +  (6)  varighed  3  seundos.  Se  escuchará  

una  señal  acústica  larga.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Une  fois  le  calibrage  automatique  terminé,  un  bip  court  

indique  que  le  pointeur  de  centrage  est  prêt.

Placer  en  sonde  på  en  minimumsafstand  på  300  

mm/1'  af  metalobjekt,  puis  appuyez  sur  le  bouton  

d'alimentation  (5).  L'unité  émet  deux  bips  sonores  

et  laLED  (3)*  s'illumine.

ÿÿÿ.

†  Somente  PRO-FIND  20/35

ÿÿÿ.

Drücken  Sie  die  Einshalttaste  (5).  Es  ertönen  drei  kurze  

Signaltöne  und  der  Pinpointer  schaltet  sich  aus.

Tras  completarse  la  auto  calibración,  una  señal  acústica  

breve  indica  que  el  localizador  está  listo  para  usarse.

Somente  PRO-FIND  35

ÿÿÿÿÿÿÿIDÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Unterbrochene  Zwitschertöne  bei  der  Erkennung  viser  

på  en  krævende  Ziel  hint. ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  300mm/1'

Para  desativar  o  tom  de  identificação  de  ferro,  

pressione  e  segure  –  (7)  por  3  segundos,  até  que  

seja  emitido  um  bipe  longo.

Hæld  accroître  la  sensibilité,  appuyez  sur  +  (6). Um  die  Empfindlichkeit  zu  erhöhen,  drücken  Sie  +  (6).

Quando  o  localizador  é  ligado  mas  fica  inativo  por  

cerca  de  3  minutes,  um  longo  bipe  de  alerta  

éemitido.  Det  skal  gentages  på  cada  10  gange,  og  

det  er  blevet  opdaget.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Verifique  siempre  que  la  junta  tórica  y  los  tornillos  roscados  

de  la  tapa  de  la  batería  se  encuentren  libres  de  polvo,  tierra

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Para  ligar  eller  desligar  o  tom  de  áudio  

do  PRO-FIND  20  (padrão),  certifique-se  de  

que  o  localizador  está  ligado  e  pressione  o  botão  Power  

(5)  por  4  segundos.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ+  (6)  ÿ  3

Com  ele  desligado,  pressione  e  segure  of  botão  

Ligar  (5).  Após  dois  bipes  longos,  fortsæt  en  pression  

af  5  gange.  Um  bipe  longo  seguido  de  dois  curtos  

irá  indicar  que  a  redefinição  está  completa.

ÿ  5  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Cuando  el  localizador  se  encuentra  cerca  del  objetivo:

Lepointeur  émet  un  bip  long  lorsque  le  niveau  maximum  

de  sensibilité  est  dépassé  (niveau5).

ÿÿÿ  PROÿFIND  35  ÿÿÿÿÿÿÿÿ

Pressione  do  botão  Ligar  (5).  Serão  emitidos  três  bipes  

curtos  eo  localizador  será  desligado.

Des  tonalités  de  détection  stridentes  et  non  fortsætter  

indiquent  une  cible  ferreuse.

Halten  Sie  im  ausgeschalteten  Zustand  die  Einshalttaste  (5)  

gedrückt.  Nach  zwei  langen  Signaltönen  halten  Sie  die  Taste  

für  5  Sekunden  gedrückt.  Ein  langer  Piepton,  gefolgt  von  

zwei  kurzen  Pieptönen,  zeigt  an,  dass  das  Zurücksetzen  auf  

die  Werkseinstellungen  abgeschlossen  ist.

Die  Eisenhaltiger  Ton-ID  er  virksom,  når  den  Sonde  

10-15  mm  (ca.  ½")  af  et  krav  til  objekt,  der  kommer  fra.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (5)ÿÿÿÿÿÿ

Wenn  die  maksimale  Empfindlichkeit  überschritten  wird  

(Stufe  5),  ertönt  ein  langer  Piepton.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Quando  ocorrer  a  detecção,  a  vibração†  ficará  

mais  intensa  e  os  bipes  irão  aumentar  a  frequência.  

Quando  o  objeto  identificado  estiver  muito  próximo  
àsonda,  o  bipe  se  tornará  um  tom  contínuo.

y  arena.

Para  desactivar  los  tonos  acústicos  del  PRO-FIND  

35,  mantenga  presionado  –  (7)  al  encender  el  localizador.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ+  (6)ÿÿÿÿÿÿ

Pour  que  l'identification  sonore  des  métaux  ferreux  soit  

efficace,  la  sonde  doit  se  trouver  à  10-15  mm  (env.  ½")  

d'un  objet  ferreux.

*

Si  la  detección  emite  tonos  modulados  e  interrumpidos,  

esto  indica  que  se  trata  de  un  objetivo  ferroso.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  –  (7)ÿ

Um  die  Eisenhaltiger  Ton-ID  zu  deaktivieren,  halten  

Sie  -(7)  3  Sekunden  lang  gedrückt,  bis  das  Gerät  

einen  langen  Piepton  abgibt.

ÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿ  LED  (3)*ÿÿÿ

Pour  réduire  la  sensibilité,  appuyez  sur  –  (7). Um  die  Empfindlichkeit  zu  verringern,  drücken  

Sie  -  (7).  Wenn  die  minimale  Empfindlichkeit  (Stufe  

1)  überschritten  wird,  ertönt  ein  langer  Signalton.

ÿÿÿÿ  ID  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  10  ÿ

Lorsque  le  pointeur  est  à  proximité  de  la  cible :

Para  aumentar  a  sensibilidade, ,  pressione  +  (6).

Wenn  der  Pinpointer  engeschaltet  er,  aber  etwa  3  

minutter  lang  ikke  brugt,  ertönt  en  længere  Alarmton.

Halten  Sie  die  Sonde  mindestens  300  mm  von  

Metallobjekten  entfernt  und  drücken  Sie  die  Einschalttaste  

(5).  Das  Gerät  piept  zweimal  und  die  LED  (3)*  leuchtet  auf.

Nur  PRO-FIND  35

Le  pointeur  de  centrage  s'éteint  automatiquement  

lorsque  la  batterie  est  trop  faible.

Pour  activer  l'indicateur  sonore  du  PRO-FIND  35  

(par  défaut),  maintenez  le  bouton  +  (6)  enfoncé  lors  

de  la  mise  en  route  du  pointeur  de  centrage.

Lepointeur  émet  un  bip  long  lorsque  le  niveau  minimum  

de  sensibilité  est  dépassé  (niveau1).

Lorsque  le  pointeur  de  centrage  est  éteint,  maintenez  le  

bouton  d'alimentation  (5)  enfoncé.  Lorsque  le  pointeur  

émet  deux  bips  longs,  vedligeholde  le  bouton  enfoncé  

vedhæng  5  sekunders  supplementaires.  Le  pointeur  émet  

un  bip  long,  puis  deux  bips  domstole,  pour  indiquer  le  

retour  aux  réglages  d'usine.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Presione  el  botón  de  enencendido  (5).  Sonarán  tres  señales  

acústicas  breves  y  el  localizador  se  apagará.

Quando  a  sensibilidade  máxima  é  atingida  (nível  5),  

é  emitido  um  bipe  longo.

Um  eine  wasserdichte*/spritzwassergeschützte  

Dichtung  zu  erhalten,stellen  Sie  sicher,  dass  der  O-

Ring  des  Batteriedeckels  regelmäßig  mit  Silikonfett  
geschmiert  wird.

Dieser  Ton  wird  alle  10  Sekunden  wiederholt,  es  sei  denn,  

es  erfolgt  eine  Erkennung.

Et  batteri  fraca  é  indicada  for  um  LED  que  pisca*  (3).

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Para  mantener  un  sello  resistente  al  agua*  y  las  

salpicaduras,  asegúrese  de  que  la  junta  tórica  de  la  

tapa  de  la  batería  se  lubrique  periódicamente  con  
grasa  de  silicona.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (5)  4  ÿÿ

ÿ  +  (6).

Qundo  a  auto-calibração  estiver  completa,  um  bipe  

curto  indicará  que  o  localizador  está  pronto  para  o  uso.

15  mm  (ÿ  ½")  ÿÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  10  ÿÿÿÿÿÿ

Wenn  die  automatiske  Kalibrierung  abgeschlossen  

ist,  zeigt  en  kurzer  Piepton  an,  dass  der  Pinpointer  
einsatzbereit  ist.

Wenn  der  Batteriestand  kritisch  niedrig  ist,  schaltet  sich  

der  Pinpointer  automatisk  aus.

Til  aktivering  eller  deaktivering  af  tonos  

acústicos  del  PROÿFIND  20  (for  defekte),  asegúrese  

de  que  el  localizador  esté  encendido  og  luego  mantenga  

presionado  el  botón  de  encendido  (5)  varighed  4  seundos.

Le  pointeur  de  centrage  émet  un  long  bip  d'alerte  

lorsqu'il  est  allumé,  mais  qu'il  est  inactif  depuis  environ  

3minutes.  Il  continue  d'émettre  le  bip  d'alerte  toutes  les  

10secondes  jusqu'à  ce  qu'il  détecte  une  cible.

Um  die  PRO-FIND  35  Signaltöne  einzuschalten

Qundo  a  carga  da  bateria  chegar  em  um  nível  crítico,  o  

localizador  irá  se  desligar  automaticamente.

ÿÿÿÿÿÿÿIDÿÿÿÿÿÿ–  (7)

Überprüfen  Sie  stets,  dass  der  O-Ring  des  Batteriedeckels  

und  die  Schraubengewinde  frei  von  Staub,  Sand  und  

Sandkörnern  sind.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Zum  Aktivieren  der  Eisenhaltiger  Ton-ID  halter  Sie  

den  Pinpointer  von  Metallobjekten  fern  und  halten  

Sie  dann  +  (6)  3  Sekunden  lang  gedrückt.  Es  ertönt  ein  

langer  Signalton.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  5  ÿÿÿÿÿÿÿ

Bleibt  der  Pinpointer  endnu  5  minutter  inaktiv,  er  
automatisk  fra.

Til  aktivering  af  tonos  acústicos  del  PRO-FIND  

35  (defekt),  mantenga  presionado  +  (6)  al  encender  
el  localizador.

Pour  désactiver  l'identification  sonore  des  métaux  

ferreux,  maintenez  le  bouton  –  (7)  enfoncé  

pendant  3secondes  jusqu'à  ce  que  le  pointeur  émette  un  bip  long.

Com  a  distante  pelo  menos  300mm/1'  de  objetos  

metalicos,  aperte  do  botão  Ligar  (5).  En  unidade  irá  

svæve  um  bipe  duas  vezes  eo  LED  (3)*  irá  acender.

Semper  verifique  se  o  o-ring  da  tampa  da  bateria  e  as  

roscas  estão  livres  de  poeira,  areia  ou  pó.

†  Solo  PRO-FIND  20/35

Al  encenderse  el  localizador,  regresará  al  último  modo  de  

audio  que  se  haya  utilizado.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿ  (ÿÿ  5)ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Pour  activer  l'identification  sonore  des  métaux  

ferreux,  tenez  le  pointeur  de  centrage  éloigné  de  

tout  objet  en  métal,  puis  maintenez  le  bouton  +  (6)  

enfoncé  pendant  3secondes.  Le  pointeur  émet  un  bip  lang.

Hæld  garantir  l'étanchéité*/la  résistance  aux  

éclaboussures  du  joint,  lubrifiez  régulièrement  le  

joint  torique  du  couvercle  du  compartment  à  pile  

à  l'aide  d'une  graisse  à  base  de  silikone.

ÿÿÿÿÿÿ.

Si  el  localizador  está  encendido  pero  lleva  

aproximadamente  3  minutos  sin  actividad,  se  emitirá  una  

señal  acústica  larga  a  modo  de  alerta.  Det  er  gentaget  cada  

10  gange  på  en  menos  que  se  presente  una  detección.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ†

For  aumentar  la  sensibilidad,  præsione  +  (6).  Si  se  

rebasa  la  sensibilidad  máxima  (nivel  5),  sonará  una  

señal  acústica  larga.

ÿÿÿÿÿÿ.

Le  pointeur  de  centrage  s'éteint  automatiquement  après  

5minutes  supplémentaires  d'inactivité.

(Standard),  halten  Sie  beim  Einshalten  des  Pinpointers  +  

(6)  gedrückt.

Para  reduzir  a  sensibilidade,  pressione  –  (7).  Quando  

a  sensibilidade  mínima  é  atingida  (nível  1),  éemitido  

um  bipe  longo.

El  tono  de  identificación  de  materiales  ferrosos  

funciona  eficazmente  cuando  la  sonda  se  encuentra  a  una  

distancia  de  entre  10-15  mm  (ca.  ½")  af  un  objeto  ferroso.

ÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Cuando  se  presenta  una  detección,  la  vibración†  

se  intensifica  y  los  sonidos  se  emiten  de  manera  cada  

vez  menos  espaciada.  Si  el  objeto  detectado  se  

encuentra  a  una  distancia  muy  corta  de  la  sonda,  el  sonido  
se  vuelve  un  tono  continuo.

ÿ  3  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ :

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ–  (7)ÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿ  */  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

†  ÿÿ  PROÿFIND  20/35

Pour  désactiver  l'indicateur  sonore  du  

PRO-FIND  35,  maintenez  le  bouton  –  (7)  enfoncé  

lors  de  la  mise  en  route  du  pointeur  de  centrage.

En  cas  de  detection,  les  vibrations†  s'intensifient  et  l'unité  

émet  des  bips  de  plus  en  plus  rapprochés.  Lorsque  l'objet  

détecté  est  très  proche  de  la  sonde,  lesbips  laissent  place  

à  un  signal  sonore  continu.

†  Nur  PRO-FIND  20/35

Si  la  batería  alcanza  un  nivel  excesivamente  bajo,  

el  localizador  se  apagará  automáticamente.

Assurez-vous  que  le  joint  torique  du  couvercle  du  

compartment  à  pile  et  le  filetage  de  vis  ne  présentent  

jamais  de  traces  de  poussière,  de  sable  ni  de  terre.

Um  die  PRO-FIND  35  Signaltöne  auszuschalten,  halten  

Sie  beim  Einschalten  des  Pinpointers  ÿ  (7)  gedrückt.

ÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Para  disminuir  la  sensibilidad,  presione  –  (7).  Si  se  

rebasa  la  sensibilidad  mínima  (nivel  1),  sonará  una  

señal  acústica  larga.

†  PRO-FIND  20/35  unika

*  ÿÿ  PRO-FIND  35

LED*  (3)  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ.

Con  el  aparato  apagado,  mantenga  presionado  el  botón  

de  enencendido  (5).  Siga  presionándolo  durante  otros  

5  Segundos  después  de  escuchar  las  dos  señales  

acústicas  largas.  Una  señal  acústica  larga  seguida  de  dos  

señales  más  cortas  indica  que  se  ha  completado  el  

restablecimiento  de  fabrica.

Wenn  ein  Objekt  erkannt  wird,  verstärkt  sich  die  Vibration†,  
und  die  Töne  werden  in  immer  kürzeren  Abständen  

abgegeben.  Wenn  sich  das  erfasste  Objekt  sehr  nahe  an  

der  Sonde  befindet,  wird  der  Piepton  zu  einem  Dauerton.

*  Solo  PRO-FIND  35

Para  deshabilitar  el  tono  de  identificación  

de  ferrosos,  mantenga  presionado  –  (7)  durante  3  

segundos  hasta  que  el  aparato  emita  una  señal  acústica  larga.

ÿÿÿÿ  (ÿÿ  1)ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  O  ÿÿ.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Tons  oscilantes  og  variados  durante  a  detecção  indicam  

um  alvo  ferroso.

(3)  angezeigt.

Para  manter  a  vedação  à  prova  d'água*/respingos,  

certifique-se  de  que  o  o-ring  da  tampa  da  bateria  

seja  periodicamente  lubrificado  com  graxa  de  silikone.

La  LED  clignote  pour  indiquer  un  niveau  de  batterie  

faible*  (3).

Um  die  PRO-FIND  20  Signaltöne  einzuschalten  

(Standard)  eller  auszuschalten,  vergewissern  Sie  

sich,  that  der  Pinpointer  eingeschaltet  ist,  and  halten  Sie  

dann  die  Ein/Aus-Taste  (5)  4  Sekunden  lang  gedrückt.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Aleje  la  sonda  un  minimo  de  300mm/1'  de  cualquier  

objeto  metal  y  presione  el  botón  de  encendido  (5).  El  

aparato  udsender  lysende  akustiske  og  lysende  LED  (3)*.

Para  habilitar  o  tom  de  identificação  de  ferro,  

mantenha  o  localizador  afastado  de  objetos  metálicos,  

e  segure  o  botão  +  (6)  pressionado  por  3segundos.  

Será  emitido  um  bipe  longo.

Si  el  lokalisator  permanece  inactivo  durante  otros  5  

minutteros,  se  apagará  automáticamente.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  (5)ÿ

Pour  activer  (par  défaut)  eller  desactiver  l'indicateur  

sonore  du  PRO-FIND  20,  assurez-vous  que  le  pointeur  

de  centrage  est  allumé,  puis  maintenez  le  

bouton  d'alimentation  (5)  enfoncé  pendant  4  secondes.

Para  ligar  o  tom  de  áudio  do  PRO-FIND  35  (padrão),  

pressione  +  (6)  quando  ligar  o  localizador.

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

*

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  O  ÿÿÿÿÿÿ

Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  (5).  Le  pointeur  de  

centrage  émet  trois  bips  domstole  puis  s'éteint.

*  PRO-FIND  35  unikke

O  tom  de  identificação  de  ferro  é  eficaz  quando  a  

sonda  está  a  10-15  mm  (ca.  ½")  de  um  objeto  ferroso.

El  centelleo  de  un  LED*  (3)  indikerer,  at  batteriet  er  está  baja.

Lorsque  vous  mettez  en  route  le  pointeur  de  centrage,  le  
dernier  mode  audio  utilisé  est  conservé.

ÿÿÿÿÿÿ  (5)ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

Indikation  af  lyd†

FR

ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿ

Generel  vedligeholdelse

Alarm  de  ekstravío

PT

Identifikation  sonore  des  

métaux  ferreux*

Entretien  courant

Batería  baja

Sensibilidad*

Følsomhed*

MN

Lydindikation†

Mantenimiento  general

Redefinições  de  fabrica*

Manutenção  geral

Lost-alarm

ÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ†

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ

Tænd

DA

Restablecimiento  de  fabrica*

Sensibilidade*

Verlorener  Alarm

Desligar  eller  detektor

Lavt  batteri

Ferrous  Tone  ID*

Empfindlichkeit*

Batteri  funktionsdygtig

Indikator  sonore†

Einshalten

Encendido

Schwache  Batterie  En  

niedriger  Batteristand  wird  durch  ene  blinkende  LED*

Fabriksindstilling*

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿÿÿ*

Indicação  sonora†

RUC

Tom  de  identificação  de  ferro*

Retour  aux  réglages  d'usine*

Bateria  fraca

Mise  hestespænding

Allgemeine  Wartung

Apagado

DE

ÿÿÿÿÿÿÿ*

Werkseinstellungen*

Tono  de  identificación  de  

materiales  ferrosos*

ÿÿÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿ

ÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿ  ÿÿÿÿÿ  ID*

ES

Alarm  d'inaktivitet

Audio-Anzeige†

Mise  undervejs

Eisenhaltiger  Ton-ID*

Sluk

Ausschalten

ZH

Ligar  eller  detektor

Sensibilitet*

Alarm  de  inatividade

Brugsanvisning

ÿÿÿÿ

Instruções  de  usoBetjeningsvejledning

ÿÿÿÿÿÿÿÿÿÿ  ÿÿÿÿÿÿBrugsanvisning Betriebsanleitung
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